Программа дисциплины «Основы латинского языка с медицинской терминологией» (практические занятия)
 для студентов группы 104ф  на 1 семестр 2020 -2021 учебного года
Уважаемые студенты! Внимательно ознакомьтесь с порядком прохождения программы и ее содержанием.
1. Прежде чем приступить к изучению темы, ознакомьтесь с планом работы на данное занятие, уточните, какие задания нужно выполнить и что отправить на проверку.
2. К каждому занятию преподаватель дает материал для изучения или для переводов. Вы будете также пользоваться учебником Ю.И.Городковой «Латинский язык».
3. Конспекты и работа со словарем должны предварять ваши практические задания. Это обязательная часть работы.
4. Переводы фраз и рецептов выполняете в рукописном варианте. 
5. Работы необходимо отправлять на электронный адрес: luni_na156@mail.ru В теме письма указываете имя, фамилию, группу и подгруппу (например, 104ф/1) и номер темы (например, Тема 5).  Исключение составляют те случаи, когда преподаватель просит прислать работы по ватсапу.
6. Важно! Задания, выполненные не полно, не по образцу, неразборчивым почерком, а также нечитаемые фото (размытые, присланные в перевернутом виде) не проверяются и отправляются для переделывания. 
7. Если вам что-то непонятно, обязательно задавайте вопросы в группе. Старайтесь понять тему. Если преподаватель предлагает разбор ошибок, внимательно знакомьтесь с материалом и сразу же исправляйте ошибки в своей работе.
8. Будьте внимательны: в Программе возможны корректировки!




	№ п/п
	 тема
	Содержание 
	Материал для изучения
	Задание
	Сроки и формат отчетности

	
	До изучения новой темы отправить домашнее задание по теме «Глагол. Повелительное и сослагательное наклонение» (§ 14, II и  III, по образцу – см. презентацию!) – оценка выставляется всем в раздел «Теоретические занятия».

	1. 
	Изъявительное наклонение глагола.
	1.Образование форм изъявительного наклонения.
2.Формы глагола esse.
3. Строение простого латинского предложения.
4.Перевод предложений.
	1. Презентация «Образование форм изъявительного наклонения»
2. Учебник, §§ 20, 21
3. Видеопрезентация «Как переводить глагольные формы» (см. в группе)
	1. Повторить образование форм повелительного и сослагательного наклонений глагола (см. уже сделанный конспект прошлых тем). 
2. Перевести фразы из § 18: все те, которые не записаны в таблице «Стандартные рецептурные формулировки», выписать и перевести. Остальные перевести устно, повторить перевод по таблице.
3. Сделать конспект материала по новой теме.
4. Перевести предложения из § 22:
-с латинского: М1
- с русского: М1 -Ф (1-10)
	В день проведения занятия.

Фото переводов (§ 18, 22) отправлять на электронную почту.

Конспект материала новой темы – индивидуально по требованию преподавателя.


	2. 
	Имя существительное.
	1.Грамматические категории имени существительного: род, число, падеж, склонение.
Словарная форма имен сущ.
2.Определение основы.
3.Знакомство с лексикой: названия лекарственных форм, частей и органов растений.
	1. Учебник, § 25
2. Видеопрезентация «Имя существительное»
3. Текстовой материал «Названия лекарственных форм», «Части и органы растений»
	1. Самостоятельная работа по теме «Глагол» (по вариантам).
2. Изучить материал, сделать конспект.
3. Выполнить тест по теме «Имя существительное» (пройти по ссылке, данной в материалах к занятию).
4. В словарик выписать названия лекарственных форм, частей и органов растений, определить у каждого сущ. склонение.

	В день проведения занятия.

Проверка теста автоматическая.

Конспект новой темы, словарь с новой лексикой, самостоятельную работу – на электронную почту (всем).

	3. 
	Существительные 1-го склонения.
	1.Особенности словарной формы сущ. 1  склонения.
2. Структура термина, состоящего из сущ. Несогласованное 
определение.
3. Знакомство с лексикой 1 скл.
4. Перевод фраз.
	1.Видеопрезентация «Существительные 1 склонения» 
2. Учебник, §§ 26,27. 
3. Видеопрезентация «Как переводить фразы с сущ.»
	1. Изучить материал, сделать конспект.
2. Выписать в словарик термины из §§ 30 (с М-Ф до конца параграфа), 27 (М1-Ф), 28.
3. Перевести фразы с латинского-  учебник, § 29 I М-Ф, Ф
4. Перевести фразы с русского: см.дополнительное задание
	В день проведения занятия.

Фото переводов отправлять на электронную почту.

Конспект материала новой темы и словарь – индивидуально по требованию преподавателя.


	4. 
	Существительные 2 склонения.
Краткие сведения о предлогах.
	1.Особенности словарной формы сущ. 2  склонения.
2. О названиях лекарственных веществ и препаратов.
3.Краткие сведения о предлогах. Формулировки с предлогами.
4. Знакомство с лексикой 2 скл.
5. Перевод фраз.
	1.Видеопрезентация «Существительные 2 склонения». 
2. Учебник, § 40.
3.Презентация «Этимология названий лекарственных растений» 

	1. Изучить материал, сделать конспект.
2. Выписать в словарик термины из §§ 45 (с М-Ф до конца параграфа), 40 (из раздела «Исключения из правил о роде 2-го склонения»)
3.Перевести фразы с латинского:
§ 44 I М-Ф, М1-Ф, Ф.
2.Перевести фразы с русского: см.отдельное задание.
	В день проведения занятия.

Фото переводов отправлять на электронную почту.

Конспект материала новой темы и словарь – индивидуально по требованию преподавателя.


	5. 
	Рецепт. Правила оформления латинской части рецепта
	1. Базовые понятия фармации.
2.Понятие рецепта.
3. Стандартные рецептурные формулировки.
4. Правила оформления латинской части рецепта.
5. Обозначение дозировки.
6.Перевод рецептов с латинского языка.
	1. Презентация «Базовые понятия фармации»
2. Текстовой материал «Рецепт. Латинская часть рецепта»
3. Видеопрезентация «Читаем и переводим рецепты с латинского языка»
	1. Изучить новый материал (№ 1 и 2) , сделать очень подробный конспект.

2. Выучить стандартные рецептурные формулировки, фразы с предлогами! Повторить названия лекарственных форм; знать словарные формы этих терминов.

3. Изучить видеопрезентацию «Читаем и переводим рецепты с латинского языка»

4. Письменно перевести рецепты:
- с латинского: учебник, § 44 III  М-Ф, М1-Ф, Ф.

5. Записать голосовое сообщение с чтением и переводом указанных преподавателем рецептов. 

6. Выполнить тест по теме «Рецепт» (пройти по ссылке, данной в материалах к занятию). 
	В день проведения занятия.
Фото конспекта и переводов отправлять на электронную почту (всем). 






Голосовое сообщение отправлять в группу. Перед чтением и переводом указать имя, фамилию.

Проверка теста преподавателем, результаты будут отправлены на e-mail.


	6. 
	Частотные отрезки в названиях лекарственных средств (ЛС) и препаратов
	1.Понятие частотного отрезка.
2.Перечень основных частотных отрезков.
3. Определение частотных отрезков и их значений в названиях  ЛС.
4.Перевод рецептов.
	1. Видеопрезентация «Сущ. 1 и 2 скл.: исправляем ошибки в переводах»
2. Текстовой материал «Частотные отрезки»

	1. Внимательно изучить видеопрезентацию «Сущ. 1 и 2 скл.: исправляем ошибки в переводах», исправить ошибки в своих работах.

2. Самостоятельная работа по теме «Существительные 1 и 2 склонения» (по вариантам, указанным преподавателем; ссылка дается в группе) 

3. Изучить материал, сделать конспект (по текстовому материалу).

4. Выполнить практическую работу по теме: 
-учебник, § 49 I М-Ф (устно), М1-Ф (письменно)
II М-Ф, М1-Ф (письменно) (образец см. в материалах, выданных преподавателем). 

5. Устно перевести рецепты с латинского, найти в названиях ЛС частотные отрезки, указать значение:
-учебник, § 49 III М-Ф, М1-Ф.
!!!Проверка выполнения на занятии, преподаватель назначает тех, кто отправляет голосовое сообщение.

4. Перевести рецепты с русского, указать частотные отрезки и их значение: 
-учебник, § 49 III М-Ф, М1-Ф.
!!! Выборочная проверка на занятии. 

	В день проведения занятия.


Проверка работы преподавателем, результаты будут отправлены на e-mail.

Конспект материала новой темы – индивидуально по требованию преподавателя.

Фото упражнения по параграфу 49 и письменных переводов рецептов отправлять на электронную почту.


	7. 
	Итоговое занятие
	Повторение материала и контроль знаний
	
	1.	Выполнить тест «Частотные отрезки» по ссылке в группе 
2.	Познакомиться с презентацией «Ошибки в переводах и записи рецептов».
3.	Перевести рецепты с русского языка:
	учебник, параграф 44, М-Ф (для всех) – с последующей голосовой проверкой

4.	Самостоятельная работа по теме «Рецепт»:  рецепты для перевода определяет для каждого студента преподаватель.
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